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DE  Allgemeine Sicherheitshinweise

!   ACHTUNG!
Dieses Symbol warnt vor Sachschäden bei 
Nichtbeachten der Hinweise.

i   HINWEIS!
Dieses Symbol macht auf wichtige 
Informationen aufmerksam.

 WARNUNG!
Dieses Symbol warnt vor möglichem Tod 
oder möglichen schweren Verletzungen bei 
Nichtbeachten der Sicherheitshinweise.

Bitte lesen Sie die Anleitung und beachten 
Sie die Hinweise. 

Alle zum Produkt gehörenden Anleitungen 
und Dokumente sind an den Endbenutzer 
zu übergeben. Ansonsten kann die 
Haftung des Herstellers im Schadensfall 
eingeschränkt sein.

Sämtliche Sanitärarbeiten sind durch 
einen sachkundigen und qualifizierten 
Sanitärfachinstallateur gemäß den 
einschlägigen länderspezifischen 
Vorschriften und den Vorschriften der 
örtlichen Wasserversorgungsunternehmen 
auszuführen.  

Örtliche Vorschriften zur Unfallverhütung 
sind vorrangig zu befolgen. 

Die Elektroinstallation ist nach VDE 0100 
von einem Fachinstallateur durchzuführen. 
Abweichende nationale Vorschriften sind zu 
beachten. 
Betriebsbedingungen und Maße finden Sie 
im Anhang.

Bei Fragen oder Unsicherheiten bezüglich 
Montage oder Bedienung kontaktieren Sie 
bitte Dornbrachts Technischen Service. 

Sie finden entsprechende Kontaktdaten auf 
der Rückseite dieser Anleitung und auf der 
Homepage von Dornbracht: 

www.dornbracht.com

US  General safety instructions

!   ATTENTION! 
This symbol warns of property damages due 
to non-compliance with the instructions.

i   NOTICE!
This symbol calls attention to important 
information.

  WARNING!
This symbol warns of the possibility of death 
or serious injury due to non-compliance with 
the safety instructions.

Please read this manual and follow the 
instructions. 

All manuals and documents belonging to 
the product have to be passed on to the 
end user. Otherwise the producer liability 
may be limited in case of damage.

All work has to be carried out by a 
competent and qualified plumber according 
national regulations and regulations of the 
local water supply companies. 

Local accident prevention regulations are to 
be followed with priority.

Electrical installation must be carried out 
by a professional specialist, in accordance 
with VDE 0100. Please conform to national 
statutory regulations, where different. 

Operating conditions and dimensions can 
be found in the appendix.

For questions or uncertainties regarding 
installation or operation, please contact the 
Technical Service of Dornbracht.

You can find relevant contact details on the 
back of this manual and on the website of 
Dornbracht: www.dornbracht.com
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! DE  Der COLD WATER DISPENSER ist kompatibel mit Standard-Filtersystemen oder 
Kühlgeräte mit ¼"-Kompressionsanschluss.  
HINWEIS: Nicht kompatibel mit Umkehrosmosefiltration.
Die Geräte sind nicht für den Einsatz im Außenbereich konzipiert. Der Filter ist alle 
6 Monate zu tauschen, alle 5 Jahre ist der COLD WATER DISPENSER mit den 
Komponenten durch einen Fachinstallateur zu warten, um einen störungsfreien Betrieb zu 
gewährleisten. Bitte verwenden Sie nur Originalersatz- und Zubehörteile. Die Benutzung 
von anderen Teilen führt zum Erlöschen der Gewährleistung und kann zu Verletzungen 
führen.
Der COLD WATER DISPENSER ist nicht für gewerbliche Anwendungen bestimmt.  
Er wurde zum Gebrauch im Haushalt und für den haushaltsähnlichen Gebrauch konstruiert.
Der COLD WATER DISPENSER ist nicht für den Gebrauch durch Kindern oder Personen 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bestimmt. Es sei 
denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt.

! US  The COLD WATER DISPENSER is compatible with standard filtration systems or 
chillers with ¼” compression connection.  
NOTE: Not compatible with reverse osmosis filtration.
The devices are not designed for outdoor use. The filter should be replaced every 6 months. 
To ensure trouble-free operation, the COLD WATER DISPENSER should undergo mainte-
nance every 5 years with the help of a professional plumber. Please use original spare 
parts and accessories. The use of other parts voids the warranty and can cause injury.  
The COLD WATER DISPENSER is not intended for commercial use. It has been desi-
gned for domestic use and similar. 
The COLD WATER DISPENSER is not intended for use by children or persons with 
limited physical, sensory or mental capabilities, unless they are supervised by a person 
responsible for their safety. 
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DE	 Technische Informationen. US Technical information. 

DE	 Pflege und Wartung durch den Benutzer.  
US	 Care and maintenance by the user.  

td.dornbracht.com

www.dornbracht.com/care

DE  Benötigte Werkzeuge. US  Required tools. 

19 mm
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DE  Lieferumfang. US  Parts Supplied.
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Value. Care. Maintenance.
Valeur. Entretien. Maintenance.
Valore. Cura. Manutenzione.
Valor. Cuidados. Mantenimiento.
Waarde. Verzorging. Onderhoud.
Værdier. Pleje. Vedligehold.
Värde. Skötsel. Underhåll.
Rengjøring. Stell. Vedlikehold. 

Wert. Pflege. Wartung.
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DE  Betriebsbedingungen
Umgebungstemperatur 	 10-35 °C
Kaltwasser-Temperaturbereich	 5-25 °C
Min. Fließdruck 	 3 bar
Max. Fließdruck	  5 bar
Empfohlener Betriebsdruck 	 3-5 bar

Bei Ruhedruck über 5 bar ist zur Einhaltung 
der Geräuschwerte nach DIN 4109 ein 
Druckminderer entsprechend DIN 1988 in  
die Versorgungsleitung einzubauen. 

Für die einwandfreie Funktion des  
COLD WATER DISPENSERs in Verbindung 
mit Standard-Filtersystemen oder Kühlgeräte 
empfehlen wir einen notwendigen 
Mindestfließdruck von 3 bar.

US  Operating conditions
Ambient temperature 	 50-95°F
Cold water temperature range	 41-77 °F
Minimum flow pressure 	 44 psi
Maximum flow pressure 	 73 psi
Recommended operating 
pressure 	 44-73 psi

At a resting pressure above 73 psi, a  
pressure reducer in accordance with  
DIN 1988 must be installed in the supply  
line to maintain noise levels in accordance 
with DIN 4109.

In order to ensure trouble-free functioning 
of the COLD WATER DISPENSER together 
with standard filtration systems or chillers, we 
recommend that the minimum flow pressure 
be 3 bar / 44 psi. 
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01 03 13 700 00 / 11.2024

Dornbracht AG & Co. KG 
Köbbingser Mühle 6, D-58640 Iserlohn 
Tel. +49 2371 8899-900 
mail@dornbracht.com  
www.dornbracht.com


